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215.  a. Łużycki sufi ks -awa w dialektach niemieckich Brandenburgii, [w:] Studia 
lingwistyczne ofi arowane Profesorowi Kazimierzowi Polańskiemu na 70-lecie 
jego urodzin, red. W. Banyś, L. Bednarczuk, S. Karolak, Katowice 1999, 
s. 314–325.

 b. Pożyczki łużyckie z sufi ksem -awa w niemieckich dialektach Brandenburgii, 
Zeszyty Łużyckie, z. 27, 1999, s. 41–44.

216.  Słowacystyka w Instytucie Filologii Słowiańskiej Uniwersytetu Warszawskiego, 
[w:] Slovakistika v Poľsku. Słowacystyka w Polsce, Warszawa–Kraków 1999, 
s. 16–17.

217.  a. O bitwie na Białej Górze, Przegląd Humanistyczny, r. XLIII, 1999, nr 1, 
s. 163–164.

 b. Obniżenie Białej Góry, Gazeta Wyborcza, Świąteczna, 28–29 listopada 
1998, s. 19.

218.  (rec.), Slovník slovenských nárečí, I: A–K, red. I. Ripka, Bratislava 1994, 
SFPS 1999, t. 35, s. 331–333.

219. (rec.), Český jazykový atlas, t. 2, Praha 1997, SFPS 1999, t. 35, s. 335–347.
 – O nemeckých vplyvoch v materiáloch Celokarpatského dialektologického 

atlasu, [w:] Nárečia a národný jazyk. Materiály z medzinárodnej vedec-
kej konferencie (Budmerice 24–26. septembra 1997), red. A. Ferenčíková, 
Bratislava 1999, s. 115–123. Por. 202b.

2000
220. Slawismen in den schlesischen Romanen von Horst Bieniek. Übersetzt 

von T. Kachlak, unter der Redaktion von K. Gutschmidt, München 2000, 
s. 124. Vorträge und Abhandlungen zur Slavistik, hrsg. von P. Th iergen, 
B. 38. Por. 177 (nieco zmienione i poprawione).

221. Общеславянский лингвистический атлас, Серия лексикословообра-
зователь, вып. 2. Животноводство. Ogólnosłowiański atlas językowy. 

1 Bibliografi a prac Janusza Siatkowskiego za lata 1951–1998 ukazała się w „Pracach Filolo-
gicznych”, t. XLIV (1999), s. 13–34.
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Seria leksykalno-słowotwórcza, t. 2. Hodowla zwierząt, red. B. Falińska, 
J. Siatkowski, A. Kowalska, Warszawa 2000. Współautorstwo i ostateczne 
opracowanie zapisów uogólniających (s. 12a/19–23, s. 13b/10–15).

222.  Общеславянский лингвистический атлас, Серия лексико-словообра-
зователь, вып. 3. Растительный мир, ред. А.I. Падлужны, Минск 2000. 
Współautorstwo i rewizja zapisów uogólniających oraz mapy i komentarze: 
1 (L 333 ‘растущее дерево’, 53 (L 465) ‘незабудка’ (Myosotis).

223.  Wpływy słowiańskie na język i gwary niemieckie (Stan badań, potrzeby 
badawcze), Polonica 2000, t. XX, s. 271–288.

224.  Regionalne słowniki niemieckie jako źródło językowych materiałów sło-
wiańskich, [w:] Język – człowiek – kultura. Rozprawy i artykuły, red. 
B. Czopek-Kopciuch. Księga pamiątkowa poświęcona profesorowi Marianowi 
Jurkowskiemu, Piotrków Trybunalski 2000, s. 129–142.

225.  O rozróżnianiu słowiańskich pożyczek z sufi ksami -ica i -ьcь w języku 
niemieckim, [w:] Studia historycznojęzykowe, t. III: Rozwój polskiego 
systemu językowego, pod red. K. Rymuta i W.R. Rzepki, Kraków 2000, 
s. 187–190.

226.  Nowe źródło służące poznaniu wpływów słowiańskich w niemieckich gwa-
rach Górnej Saksonii, Zeszyty Łużyckie 2000, t. 31, s. 71–78.

227.  Jeszcze raz o pożyczce słow. *materica w gwarach niemieckich, PorJęz 2000, 
nr 2, s. 62–63.

228.  O leksykografi i czeskiej, PorJęz, 2000, nr 1, s. 24–37.
229.  Życiorys naukowy Profesora Władysława Kupiszewskiego
 a. PF 2000, t. 45, s. 9–12.
 b. PorJęz 2000, nr 9, s. 1–4.
230.  Słowiańskie nazwy zawodów w świetle materiałów Atlasu ogólnosłowiań-

skiego. I. Nazwy związane z obróbką drewna, [w:] Съкровище словесьное. 
Studia slawistyczne ofi arowane Profesorowi Jerzemu Ruskowi na 70. uro-
dziny, red. W. Stępniak-Minczewa i W. Boryś, Kraków 2000, s. 177–181.

231.  Słowiańskie nazwy zawodów w świetle materiałów Atlasu ogólnosłowiań-
skiego. II. Nazwy kowala, 2000, PF, t. 45, s. 533–538.

232.  Słowiańskie nazwy zawodów w świetle materiałów Atlasu ogólnosłowiań-
skiego. III. Nazwy szewca. Зборник Матице српске за филологију и линг-
вистику, Нови Сад, 2000, т. XLIII, s. 531–539.

233.  Słowiańskie nazwy ‘myśliwego’ w świetle materiałów Atlasu ogólnosłowiań-
skiego, Slavica Slovaca 2000, t. 35, č. 2, s. 155–160.

234.  Czesko-polskie pogranicze językowe w świetle materiałów Czeskiego atlasu 
językowego dla kontynuantów *tolt, *tort, [w:] Studia z fi lologii słowiańskiej 
ofi arowane profesor Teresie Zofi i Orłoś, red. H. Wróbel, Kraków 2000, 
s. 227–231.
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235.  Językowe wpływy niemieckie w Karpatach, II (w V tomie OKDA), 
[w:]  Kontakty językowe polszczyzny na pograniczu wschodnim. Prace 
ofi arowane Profesorowi Januszowi Riegerowi, red. E. Wolnicz-Pawłowska 
i W. Szulowska, Warszawa 2000, s. 231–238.

236.  Tysiąclecie Pomorza w świetle najnowszych badań niemieckich. SFPS 2000, 
t. 36 s. 253–262.

237.  (rec.), Český jazyk, red. Jan Kořenský, Opole 1998, s. 216, SFPS 2000, t. 36 
s. 307–313.

238.  (rec.), Slovenský jazyk, red. Ján Bosák, Opole 1998, s. 168, SFPS 2000, t. 36 
s. 315–319.

239.  (rec.), Pommersches Wörterbuch, begründet von Wolfgang Stammler, fortge-
setzt von Hans-Friedrich Rosenfeld, herausgegeben von Renate Herrmann-
Winter, Band I, Lieferung 1: A-afb acken, Akademie Verlag, Berlin 1997, 
s. LXX, 24, SO 2000, t. 57 s. 270–273.

2001
240. (współaut.), Общекарпатский диалектологический атлас, t. VI, red. 

L. Balogh, J.  Bańczerowski, I. Posgay, Budapest 2001. Mapy i komentarze: 
61 (637–638). ‘теряет молоко – об овце и о корове’, (współaut.) 71 (656). 
междометие – подзывание козы, 75 (660). междометие – подзывание коз-
ленка, 89 (674). науськивать собаку (чтобы она бросилась на кого-либо 
и укусила). 

241. a. Znaczenia horyzontalne wyrażeń z leksemem dno w językach południo-
wosłowiańskich, PF 2001, t. 46, s. 547–551.

 b. Хоризонтални знaчења на изразите со лексемата дно во јужносло-
венските јазици, Македонски јазик, LI–LII, Скопје 2001, c. 55–60.

242. Słowiańskie nazwy ‘pastucha’ w świetle materiałów Atlasu ogólnosło-
wiańskiego, [w:] Сучаснi проблеми мовознавства та лiтературозна-
вства. Збiрник наукових праць. Випуск 4: Українське i слов’анське 
мовознавство. Мiжнародна конференцiя на чест 80-рiччя Йосипа 
Дзендзелiвського, ред. М.I. Сюсько, Ужгород 2001, c. 504–509.

243. Słowiańskie nazwy ‘krawca’ i ‘krawcowej’ w świetle materiałów Atlasu 
ogólnosłowiańskiego, [w:] W świecie słów i znaczeń. Księga pamiątkowa 
dedykowana Profesorowi Bogusławowi Krei, Gdańsk 2001, s. 286–296.

244. Językowe wpływy węgierskie w Atlasie ogólnosłowiańskim, [w:] Hungaro-
Slavica 2001. Studia in honorem Iani Bańczerowski, red. I. Nyomárkay, 
Budapest 2001, s. 231–236.

245. Karpacki atlas dialektologiczny, [w:] Złota księga. Ścieżkami współcze-
snego lite-raturoznawstwa i językoznawstwa, red. S. Gajda, Opole 2001, 
s. 349–358. Por. 131.
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246. Kontakty polszczyzny z językami słowiańskimi. Kontakty polsko-czeskie, 
[w:] Współczesny język polski, red. J. Bartmiński, Lublin 2001, s. 541–544.

247. Franciszek Sławski (1916–2001), Nauka Polska 2001, nr 3, s. 251–252.
248. (rec.), Helmut Jentsch, Die Entwicklung der Lexik der obersorbischen 

Schrift sprache vom 18. Jahrhundert bis zum Beginn des 20. Jahrhunderts, 
Bautzen/Budyšin 1999, s. 384.

 a. Lětopis Instituta za serbski ludospyt 2001, t. 48/1 s. 163–168.
 b. SO 2001, t. 58 s. 251–256.
 c. Dwieście lat rozwoju leksyki łużyckiej, Zeszyty Łużyckie 2002, t. 34 

s. 109–113.
249. (rec.), Český jazykový atlas, t. III, Praha 1999, s. 577, SFPS 2001, t. 37, 

s. 255–266.

2002
250. (z M. Basajem), Słownik czesko-polski. Drugie, uaktualnione wydanie. 

Česko-polský slovník. Druhé, aktualizované vydání. Warszawa 2002, 
Wiedza Powszechna, s. XVI+1118. Por. 129.

251. W siedemdziesięciolecie Profesora Jana Basary, [w:] Studia dialektologiczne, 
t. II, red. J. Okoniowa, B. Dunaj, Kraków 2002, s. 9–11.

252. Nazwy ‘pomidora’ w językach Europy, [w:] Studia dialektologiczne, t. II, 
red. J. Okoniowa, B. Dunaj, Kraków 2002, s. 201–204.

253. Na siedemdziesięciopięciolecie Profesora Jerzego Damborskiego, Studia 
slavica VI. Slavistika osudem i volbou (K 75. narozeninám prof. Jiřího 
Damborského), Ostrava 2002, s. 9–10.

254. Slawizmy z sufi ksem -ač w dawnych gwarach niemieckich na terenie Czech 
i Moraw, Studia slavica VI. Slavistika osudem i volbou (K 75. narozeninám 
prof. Jiřího Damborského), Ostrava 2002, s. 251–261.

255. Ogólnosłowiański atlas językowy, Warszawskie Zeszyty Ukrainoznawcze, 
t. 13–14: Spotkania polsko-ukraińskie, pod red. S. Kozaka, Warszawa 2002, 
s. 367–371.

256. a. Morfologické změny v současném českém jazyce, [w:] Čeština jako cizí 
jazyk IV. Materiály ze 4. mezinárodního sympozia o češtině jako o cizím 
jazyku, Praha 2002, s. 201–209.

 b. Zmiany morfologiczne we współczesnym języku czeskim, [w:] Procesy 
innowacyjne w językach słowiańskich, red. Z. Rudnik-Karwatowa, Warszawa 
2003, s. 211–223.

257.  Pożyczki obce w materiałach Ogólnosłowiańskiego atlasu językowego, ZPSS 
X, Językoznawstwo, Warszawa 2002, s. 237–243.

258.  a. Nazwy ‘żon’ i ‘synów’ rzemieślników w Atlasie ogólnosłowiańskim, PF 
2002, t. 47, s. 383–396.
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 b. Названия жен и сыновей ремесленников в Общеславянском линг-
вистическом атласе, [w:] Общеславянский лингвистический атлас, 
Материалы и исследования. 2001–2002. Сборник научных трудов, 
Москва 2004, s. 10–18.

259.  Słowiańskie nazwy ‘młynarza’ w świetle materiałów gwarowych i histo-
rycznych, Славистички студии, т. 10, посветено на Проф. Зузана Топо-
лињска, по повод седемдесетгодишнината, Скопје 2003, s. 429–439.

260.  Co ma wspólnego łapka z jabłkiem? (z prac nad Atlasem ogólnosłowiań-
skim), [w:] Dialektologia jako dziedzina językoznawstwa i przedmiot dydak-
tyki. Księga jubileuszowa, dedykowana Profesorowi Karolowi Dejnie, red. 
S. Gala, Łódź 2002, s. 479–482, Prace Wydziału I ŁTN – językoznawstwa, 
nauki o literaturze i fi lozofi i, nr 101.

261.  O trudnościach w ustalaniu legend do map Atlasu ogólnosłowiańskiego, 
„Roczniki Humanistyczne” 2001–2002, t. XLIX–L. Językoznawstwo. Prace 
ofi arowane Profesorowi Zenonowi Leszczyńskiemu, Lublin, s. 373–378.

2003
262. (współaut.) Общеславянский лингвистический атлас, Серия лекси-

ко-словообразовательная, вып. 8. Профессии и общественная жизнь. 
Ogólnosłowiański atlas językowy, Seria leksykalno-słowotwórcza, t. 8. 
Zawody i życie społeczne, red. J. Basara, J. Siatkowski, A. Basara, Warszawa 
2003. Zapisy uogólniające do tomu (s. 12b/5–6d), mapy i komentarze: 13 
(LSl 2017) ‘человек, который шьет и чинит обувь’, 14 (Sl 2018) ‘жена 
сапожника’, 15 (Sl 2019) ‘сын сапожника’, 25a (Sl 2039) ‘овчар’, 25б 
(Sl 2039) ‘пастух коров’, 25в (Sl 2039) ‘пастух свиней’, 25г (Sl 2039) 
‘пастух лошадей’, 26 (Sl 2040) ‘гусятница’, 27 (LSl 2041) ‘человек, 
который разводит пчел’, 36 (L 2083) ‘карандаш’ oraz opracowania zbior-
cze z mapami: Названия жен и сыновей ремесленников (s. 170–173), 
Заимствования (s. 174–184).

263. (współaut.), Общекарпатский диалектологический атлас, t. VII, red. 
Б. Видоески, Д. Петровић (отв. ред.), М. Пиижурица, С. Реметић, 
Београд–Нови Сад 2003, Mapy i komentarze: 37 (732); ‘освещенная 
сторона горы’, 38 (734); ‘теневая сторона горы’ (współaut.), 54 (759); 
*balta, НМ 17 (725), *magura, 22 (733) *osoj-.

264. Słowiańskie nazwy ‘pszczelarza’ w świetle materiałów Atlasu ogólnosło-
wiańskiego, [w:] Діалектологічні студії 3: Збірник пам’яті Ярослави 
Закревської, Львів 2003, s. 340–347. 

265. Komentarz historyczno-etymologiczny do słowiańskiej mapy ‘tkacza’, [w:] 
Słowa jak mosty nad wiekami, red. U. Sokólska, P. Wróblewski, Białystok 
2003, s. 345–352.
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266. Komentarz historyczno-etymologiczny do słowiańskiej mapy ‘bednarza’, 
[w:] Pogranicza języków – pogranicza kultur. Studia ofi arowane Elżbiecie 
Smułkowej, red. A. Engelking, R. Huszcza, Warszawa 2003, s. 112–118. 

267. Językowe wpływy tureckie w Atlasie ogólnosłowiańskim, Studia Slavica 
Hungarica, t. 48/4, Budapest 2003, s. 379–392.

268. a. Językowe wpływy niemieckie w VIII tomie Atlasu ogólnosłowiańskiego, 
PF 2003, t. 48, s. 435–472.

 b. Językowe wpływy niemieckie w 8. tomie Atlasu ogólnosłowiańskiego 
(z uwzględnieniem materiałów pozaatlasowych), [w:] Kontakty językowe 
w Europie Środkowej. Sprachkontakte in Mitteleuropa, red. A. Kątny, 
Olecko 2004, s. 27–39 (wersja skrócona).

269. O czeskim atlasie językowym, [w:] Polszczyzna Mazowsza i Podlasia, 
cz. VII: Obraz życia i kultury mieszkańców regionu utrwalony w słownic-
twie gwarowym i regionalnym, red. H. Sędziak, Łomża 2003, s. 175–181.

270. Slawistyka w Polsce, [w:] Humanistyka przeszłości a przeszłość humani-
styki, red. E. Bem-Wiśniewska, Warszawa 2003, s. 22–25.

271. a. (z D. Rembiszewską), O możliwościach prezentowania zróżnicowania lek-
sykalno-morfologicznego na mapach Atlasu ogólnosłowiańskiego, PF 2003, 
t. 48, s. 473–478 + 4 mapy.

 b. O możliwościach prezentowania zróżnicowania leksykalno-morfolo-
gicznego na mapach Atlasu ogólnosłowiańskiego, [w:] Kontakty językowe 
w Europie Środkowej. Sprachkontakte in Mitteleuropa, red. A. Kątny, Olecko 
2004, s. 44–45.

272. (rec.), Luděk Bachmann, Nářečí na Vysokomýtsku, Praha 2001, s. 202, SFPS 
2003, t. 38, s. 203–206.

273. (rec.), Jarmila Bachmannová, Podkrkonošský slovník, Praha 1998, s. 265, 
SFPS 2003, t. 38, s. 207–209. 

274. (rec.), Libuše Čižmárová, Jazykový atlas jihozápadní Moravy, Brno 2000, 
s. 446, SFPS 2003, t. 38, s. 211–217.

275. (rec.) Český jazykový atlas, t. IV, Praha 2002, s. 626, SFPS 2003, t. 38 
s. 219–233.

 – Zmiany morfologiczne we współczesnym języku czeskim, [w:] Procesy 
innowacyjne w językach słowiańskich, red. Z. Rudnik-Karwatowa, 
Warszawa 2003, s. 211–223. Por. 256b.

2004
276. Studia nad wpływami obcymi w Ogólnosłowiańskim atlasie językowym, 

Warszawa 2004, s. 178. Weszły tu poprawione i uzupełnione pozycje: 244, 
257, 267, 268, 289.

 rec.: P. Žigo, Slavica Slovaca 2005, t. 40, s. 86–87.
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 P. Žigo, Kontakty 2006, t. V (Kraków), s. 71–74.
 P. Žigo, Общеславянский лингвистический атлас. Материалы и иссле-

дования 2003–2005, Москва 2006, с. 254–260.
 Г.П. Клепикова, Славяноведение (Москва 2007), с. 103–106.
277.  Słowiańskie nazwy ‘rybaka’ w świetle materiałów gwarowych i histo-

rycznych, [w:] Normen, Namen und Tendenzen in der Slavia. Festschrift  
für Karl Gutschmidt zum 65. Geburtstag, hrsg. V. Lehmann, L. Udolph, 
München 2004, s. 113–120.

278.  Słowiańskie nazwy ‘garncarza’ w świetle materiałów gwarowych i histo-
rycznych, PF 2004, t. 49, s. 453–476 i mapa.

279.  Komentarz historyczno-etymologiczny do słowiańskich nazw ‘murarza’, 
Slavica Slovaca 2004, zw. 39, čis. 2, s. 137–142.

280.  a. Badania bohemistyczne w Instytucie Slawistyki, [w:] 50 lat slawistyki 
w  Polskiej Akademii Nauk (1954–2004). Księga jubileuszowa Instytutu 
Slawistyki PAN, red. K. Handke, Warszawa 2004, s. 77–83.

 b. Badania bohemistyczne w Instytucie Slawistyki, SFPS 2005, t. 40, 
s. 85–92.

281.  a. Prace nad Karpackim atlasem dialektologicznym w Instytucie Slawistyki, 
[w:] 50 lat slawistyki w Polskiej Akademii Nauk (1954–2004). Księga 
jubileuszowa Instytutu Slawistyki PAN, red. K. Handke, Warszawa 2004, 
s. 171–174.

 b. Prace nad Karpackim atlasem dialektologicznym w Instytucie Slawistyki, 
SFPS 2005, t. 40, s. 185–189.

282.  Hasła w Wielkiej encyklopedii PWN: Josef Dobrovský (VII 237–238), 
Sławski Franciszek (XXV 199–200), Słowiańskie języki (XXV 244–245).

283.  (rec.), T. Menzel, G. Hentschel, Wörterbuch der deutschen Lehnwörter 
im Teschener Dialekt des Polnischen, Oldenburg 2003, s. 408, Zeitschrift  
für slavische Philologie 2004, B. 63/1, s. 232–237.

 – Названия жен и сыновей ремесленников в Общеславянском линг-
вистическом атласе, [w:] Общеславянский лингвистический атлас, 
Материалы и  исследования. 2001–2002. Сборник научных трудов, 
Москва 2004, s. 10–18. Por. 258.

 – Językowe wpływy niemieckie w 8. tomie Atlasu ogólnosłowiańskiego 
(z uwzględnieniem materiałów pozaatlasowych), [w:] Kontakty językowe 
w Europie Środkowej. Sprachkontakte in Mitteleuropa, red. A. Kątny, 
Olecko 2004, s. 27–39. Por. 268b.

 – (z D. Rembiszewską), Jak można prezentować zróżnicowanie leksykalno-
-morfologiczne na mapach Atlasu ogólnosłowiańskiego, [w:] Kontakty języ-
kowe w Europie Środkowej. Sprachkontakte in Mitteleuropa, red. A. Kątny, 
Olecko 2004, s. 41–45. Por. 271b.
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2005
284.  Słowiańskie nazwy wykonawców zawodów w historii i dialektach, 

Warszawa 2005, s. 378 i 8 map. Weszły tu poprawione i częściowo znacz-
nie uzupełnione pozycje: 230, 231, 232, 233, 242, 243, 258, 259, 264, 265, 
266, 277, 278, 279, 286, 287, 288, 294, 298.

 rec.: P. Žigo, Slavica Slovaca 2006, t. 41 s. 81–82.
 P. Žigo, Kontakty 2007, t. 6, Kraków, s. 85–87.
 И.Е. Ананева, Общеславянский лингвистический атлас. Материалы 

и исследования 2003–2005, Москва 2006, с. 256–260.
285.  Slawizmy z sufi ksem -ak w dawnych gwarach niemieckich na terenie Czech 

i  Moraw, Slavistische Forschungen 48. In memoriam Reinhold Olesch, 
hrsg, von A. Lauhus und B. Zelinsky, Köln–Weimar–Wien 2005, s. 73–83.

286.  Słowiańskie gwarowe nazwy ‘kucharki’ jako ilustracja konkurencji nazw 
rodzimych i obcych, PF 2005, t. 50, s. 133–144.

287.  Słowiańskie nazwy ‘zduna’ (stawiającego piece) w świetle materiałów gwaro-
wych i historycznych. Studia Turcologica Cracoviensia 2005, t. 10, s. 411–421.

288.  Słowiańskie nazwy ‘kołodzieja’ w świetle materiałów gwarowych i histo-
rycznych, [w:] Ogród nauk fi lozofi cznych. Księga jubileuszowa poświęcona 
Profesorowi Stanisławowi Kochmanowi, red. M. Balowski i W. Chlebda, 
Opole 2005, s. 591–599.

289.  Грчките лингвистички влијанија во Општословенскиот лингвистички 
атлас, [w:] Теории и методи, red. З. Тополињска, Скопје 2005, s. 229–243.

290.  (rec.) Jana Jančaková, Pavel Jančák, Mluva českých reemigrantů z Ukrajiny, 
Praha 2004, s. 173 i 12 map. SFPS 2005, t. 40 s. 523–526.

291.  (współaut.) Prace Filologiczne, Bibliografi a, Warszawa 2005, s. 199.
 – Zdzisław Stieber, [w:] Z historii slawistyki w Uniwersytecie Warszawskim, 

red. J. Molas, Warszawa 2005, s. 218–227. Przedruk p. 80.
 – Badania bohemistyczne w Instytucie Slawistyki, SFPS 2005, t. 40, 85–92. 

Przedruk p. 280.
 Prace nad Karpackim atlasem dialektologicznym w Instytucie Slawistyki 

PAN, SFPS 2005, t. 40 s. 185–189. Przedruk p. 281.

2006
292. (z M. Basajem), Bohemizmy w języku polskim. Słownik, Warszawa 2006, 

s. 502. Ujednolicony przedruk częściowo poprawionych pozycji: 20, 24, 
26, 31, 32, 35, 39, 41, 42, 43, 47, 48, 51, 53, 61, 69, 70.

 rec.: A. Černá, Slovo a slovesnost 2007, t. 68 s. 75–77.
 B. Walczak, SO 2008, t. 65 s. 152–155.
293. Obce nazwy geografi czne w języku czeskim i polskim, Warszawa 2006, 

s. 170. Poprawiony i uzupełniony przedruk pozycji: 118, 133, 134, 135a, 135b.
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 rec.: L. Čižmárová, Slovo a slovesnost 2009, t. 70 s. 73–76.
 B. Walczak, SO 2008, t. 65 s. 158–160.
294. (współaut.), Общеславянский лингвистический атлас, Серия фоне-

тико-грамматическая. Вып. 4a, Рефлексы *ъ, *ь, red. D. Brozović, 
M. Menac-Mihalić, Zagreb 2006, mapa i komentarz: 24 (FPM 1478) otьcь.

295. Słowiański *žьnьcь ‘żniwiarz’, Slawistyka X. Mistrz i jego przyjaciele, red. 
M. i A. Braccy, Gdańsk 2006, s. 105–107.

296. (rec.) S. Wölke, Geschichte der sorbischen Grammatikschreibung. Von 
den Anfängen bis zum Ende des 19. Jahrhunderts, Budyšin/Bautzen 2005, 
s. 304, SFPS 2006, t. 41, s. 285–288.

297. (rec.) Stefan Michael Newerkla, Sprachkontakte Deutsch-Tschechisch-
Slowakisch, Frankfurt am Main, 2004, s. 780, SFPS 2006, t. 41, s. 289–294.

298. a. Jubileusz Profesor Ireny Maryniakowej, [w:] Miniksięga jubileuszowa 
ofi arowana Profesor Irenie Maryniakowej z okazji Jej 75. urodzin, red. 
D.K. Rembiszewska, Warszawa 2006, s. 9–12.

 b. Jubileusz Profesor Ireny Maryniakowej, PorJęz 2006, z. 8, s. 3–5.

2007
 – (z M. Basajem), Słownik czesko-polski. Wydanie trzecie. Česko-polský 

slovník. Třetí vydání. Warszawa 2007, Wiedza Powszechna, s. XVI+1118. 
Por. 250.

299. (współaut.), Общеславянский лингвистический атлас, Серия лекси-
ко-словообразовательная. Вып. 6. Домашнее хозяйство и приготовле-
ние пищи, ред. Ж.Ж. Варбот, Т.И. Вендина (ответсвенный редактор), 
Л.Э. Калнынь, Г.П. Клепикова, Moskwa 2007. Udział w opracowaniu 
zapisów uogólniających (s. 11b/35). Mapy i komentarze: (z T.I. Vendiną) 
26 (L 1116) ‘жирный’, (z A. Kowalską): 42 (Sl 1147) ‘белая част яйца’, 43 
(Sl 1148) ‘желтая часть яйца’.

300. Atlas linguarum Europae (ALE), t. VII. Cartes, Commentaires, par 
M. Alinei, E. Beltechi, R. Caprini, N. Contossopoulos, A.V. Dybo, G. Eklund, 
H. Franconie, N. Mocanu, J. Siatkowski, A. Timuška, Roma 2007, mapy I 77 
Tomate, I 78 Peigne, komentarz s. 147–154, 155–168.

301. Słowiańskie gwarowe nazwy ‘lekarza’ i ‘lekarki’ jako ilustracja konkurencji 
nazw rodzimych i obcych, [w:] Słowiańsko-niesłowiańskie kontakty języko-
 we w perspektywie dia- i synchronicznej. Slawisch-nichtslawische Sprach-
kontakte aus dia- und synchronischer Sicht, red. A. Kątny, Olecko 2007.

302.  Wpływy czeskie w dawnych dialektach niemieckich na terenie Czech 
i Moraw, ZPSS 2007, t. XI, s. 201–209.

303. (rec.), Český jazykový atlas, t. V, Praha 2005, s. 680, SFPS 2007, t. 42, 
s. 311–325.
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2008
304. (współaut.), Общеславянский лингвистический атлас, Серия фоне-

тико-грамматическая. Вып. 5. Рефлексы *o, ред. Т.И. Вендина, 
Л.Э. Калнынь, Moskwa 2008. Mapa i komentarz (z A. Kowalską): 30 
(FP 2171) *bogat(-jь).

305. Słowiańskie nazwy ‘warkocza’ w świetle materiałów gwarowych i źródeł 
historycznych, [w:] Kontakty językowe i kulturowe w Europie. Sprach- und 
Kulturkontakte in Europa, Studia Germanica Gedanensia, Gdańsk 2008, 
nr 16, red. A. Kątny, s. 8–24, z mapą.

306. Słowiańskie nazwy ‘skroni’ w świetle materiałów gwarowych i źródeł histo-
rycznych, „Studia Śląskie”, t. LXVII: Nie tylko o Śląsku. Rozprawy języko-
znawcze i historyczne, red. B. Wyderka, Opole 2008, s. 245–260 z mapą.

307. Pożyczka turecka kapak ‘powieka oka’ w dialektach południowosłowiań-
skich, [w:] Reverendissimae Halinae Satkiewicz cum magna aestimatione, 
red. G. Dąbkowski, Warszawa 2008, s. 325–329.

308. Słowiańskie nazwy ‘włosów’ w świetle materiałów gwarowych i źródeł histo-
rycznych, RS 2008, t. 57, s. 98–107.

309. Славянские наименования ‘лба’ в свете диалектных материалов 
и исторических источников, Общеславянский лингвистический атлас. 
Материалы и исследованиа 2006–2008, Москва 2008, s. 114–125.

310. Słowiańskie nazwy ‘nerek’ w świetle materiałów gwarowych i źródeł histo-
rycznych, Bohemistyka 2007–2008, t. 8, s. 101–120.

311. Słowiańskie nazwy ’brzucha’ (człowieka i zwierzęcia) w świetle materiałów 
gwarowych i źródeł historycznych, PF 2008, t. 54, s. 367–385 i 2 mapy. 

 – Polski język i jego narzecza, [w:] Wczesna Słowiańszczyzna. Przewodnik po 
dziejach i literaturze przedmiotu, t. I–II, pod red. A. Wędzkiego, Warszawa 
2008, s. 448–451. Por. 37.

312. Wspomnienie o Leszku Moszyńskim, RS 2008, t. 57, s. 5–6.
313. (rec.), H. Keipert, Das „Sprache” – Kapitel in August Ludwig Schlözers 

„Nestorъ” und die Grundlegung der historisch-vergleichenden Methode 
für die slavische Sprachwissenschaft , Vandenhoeck & Ruprecht 2006, s. 137, 
RS 2008, t. 57, s. 156–161.

314. (z A. Duliczenką i H. Cychunem), Sprawozdanie z prac sekcji języko-
znawczych na XIV Międzynarodowym Kongresie Slawistów w Ochrydzie 
(9–16 IX 2008).

 a. Slavia Orientalis 2008, t. 57, nr 4, s. 567–569
 b. SFPS 2009, t. 44, s. 279–281.
315. (rec.) [Irena Bajerowa], [w:] Irena Bajerowa. Doctor causa Universitatis 

Silesiensis, Katowice 2008, s. 45–51.
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2009
316. (współaut.) Общеславянский лингвистический атлас, Серия лексико-сло-

вообразовательная, вып. 9. Человек. Ogólnosłowiański atlas językowy, Seria 
leksykalno-słowotwórcza, t. 9. Człowiek, red. J. Siatkowski, J. Waniakowa, 
Kraków. Współautor zapisów uogólniających (s. 11b/1–6), 35 map i komen-
tarzy (1–8, 11, 22–23, 25–26, 30, 41, 44–46, 48–55, 59–60, 69–75) oraz 
(z D.K. Rembiszewską) opracowania zbiorczego Заимствования (z 4 mapami).

317. Słowiańskie nazwy ‘żołądka’ w świetle materiałów gwarowych i źródeł histo-
rycznych, [w:] Językowy świat Słowian. Zjawiska, interpretacje, znaki zapy-
tania. Księga jubileuszowa na 70-lecie Profesora Włodzimierza Pianki, red. 
J. Mindak-Zawadzka, I.M. Doliński, Warszawa 2009, s. 185–208 + mapa.

318. Słowiańskie nazwy ‘płuc’ i ‘wątroby w świetle materiałów gwarowych i źró-
deł historycznych, RS 2009, t. 58, s.135–162 + 2 mapy.

319. Słowiańskie nazwy ‘łydki’ w świetle materiałów gwarowych i źródeł histo-
rycznych, SFPS 2009, t. 44, s. 193–222 + mapa.

320. Słowiańskie nazwy ‘skóry ludzkiej’ w świetle materiałów gwarowych i źródeł 
historycznych, [w:] Świat ukryty w słowach, czyli o znaczeniu gramatycz-
nym, leksykalnym i etymologicznym, red. I. Generowicz, E. Kaczmarska, 
I.M. Doliński, Warszawa 2009, s. 385–394 + mapa.

321. Słowiańskie nazwy ‘oczu’ w świetle materiałów gwarowych i źródeł histo-
rycznych, [w:] Z wdzięcznością o Profesorze Władysławie Kuraszkiewiczu, 
red. J. Migdał i S. Mikołajczak, Poznań 2009 s. 99–106, Poznańskie Spotkania 
Językoznawcze, t. XVIII.

322. a. Zmiany zasięgów wyrazowych w dialektach wschodniosłowiańskich, Acta 
Baltico-Slavica 2009, t. 33, s.53–65.

 b. Измеиения в расрпостранении названий частей тела в восточносла-
вянских говорах в свете данных истории языка, [w:] Общеславянский 
лингвистический атлас. Материалы и исследованиа 2009–2011, Москва 
2011, s. 161–174.

323. Stosunek pracy zespołowej do indywidualnej w Atlasie ogólnosłowiańskim 
(w związku z publikacją B. Falińskiej, Leksyka dotycząca hodowli na mapach 
Ogólnosłowiańskiego atlasu językowego, I. Substantiva, II. Verba i adiectiva, 
Białystok 2001), PorJęz 2009, nr 2, s. 69–76.

324.  Kazimierz Polański (6 IV 1929 – 7 II 2009)
 a. RS 2009, t. 58, s. 3–6 
 b. SFPS 2009, t. 44, s. 19–22.
325.  Włodzimierz Pianka – na jubileusz, PorJęz 2009, z. 9, s. 5–8.
326.  Zmiany zasięgów wyrazowych w dialektach wschodniosłowiańskich. 

[Streszczenie], [w:] Славянские языки и культуры в современном мире. 
Труды и материалы, Москва 2009, с. 199.
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 – (z A. Duliczenką i H. Cychunem), Sprawozdanie z prac sekcji języko-
znawczych na XIV Międzynarodowym Kongresie Slawistów w Ochrydzie 
(9–16 IX 2008), SFPS 2009, t. 44, s. 279–281. Por. 314b.

2010
 – (z M. Basajem), Słownik czesko-polski. Wydanie czwarte. Česko-polský 

slovník. Warszawa 2010, Wiedza Powszechna, s. XVI+1118. Por. 250.
327. Słowiańskie nazwy ‘źrenicy’ w świetle materiałów gwarowych i źródeł histo-

rycznych, SFPS 2010, t. 45, s. 143–174 + 2 mapy.
328. Słowiańskie nazwy ‘twarzy’ i ‘policzka’ w świetle materiałów gwarowych 

i źródeł historycznych, RS 2010, t. 59, s. 91–125 + 2 mapy.
329. Zanikanie elementów wschodniosłowiańskich w polskich dialektach pery-

feryjnych, [w:] Język polski – wczoraj, dziś, jutro, red. B. Czopek-Kopciuch 
i P. Żmigrodzki, Kraków 2010, s. 367–373.

330. O wieloznaczności niektórych nazw odnoszących się do części ciała w gwa-
rach słowiańskich, [w:] Res slavicae. Księga dedykowana Profesor Ewie 
Siatkowskiej, red. J. Goszczyńska, Z. Greń, Warszawa 2010, s. 223–230.

331. *Obličьje, *obličajь ‘twarz’ w dialektach i w historii języków słowiańskich. 
Jazykovedné štúdie 2010, t. 28: Súradnice súčasnej slovanskej dialektológie, 
Bratislava, s.83–88.

332. О польск. pieski ‘виски’ и подобных словах в других славянских язы-
ках, Этимология 2006–2008, Москва 2010, s. 216–219.

333. (z D.K. Rembiszewską), Wpływy obce w IX tomie OLA, [w:] Дiалектологiчнi 
студiï 9. Запозичення та iнтерференцiя, Lwów 2010. s. 19–35 + 4 mapy.

334. (rec.), Македонски диалектен атлас. Пролегомена, ред. У. Гайдова, 
Институт за македонски jазик „Крсте Мисирков”, Скопjе 2008, s. 148, 
SFPS 2010, t. 45, s. 217–220.

2011
335. Słowiańskie nazwy ‘brwi’ w świetle materiałów gwarowych i źródeł histo-

rycznych, SFPS 2011, t. 46, s. 175–193+ mapa.
336. Słowiańskie nazwy ‘uda’ w świetle materiałów gwarowych i źródeł histo-

rycznych, RS 2011, t. 40, s. 111–132 + mapa.
337. Słowiańskie nazwy ‘zmarszczek’ w świetle materiałów gwarowych i źródeł 

historycznych, PF 2011, t. 62, s. 305–327 + mapa.
338.  Rosyjskie gwarowe морщкú i морскú ‘zmarszczki’, PorJęz 2011, z. 10, s. 5–9.
339.  Mieszanie nazw dla ‘powiek’, ‘rzęs’ i ‘brwi’ w dialektach słowiańskich, RKJ 

ŁTN 2011, t. 57, s. 189–198.
340.  Przydatność pisowni uogólniającej OLA do badania pogranicza językowego. 

Прилози, Contributions, t. 36, 1–2: Прилози посветени на академик 
Зузана Тополињска, Скопjе 2011, s. 139–146 + 2 mapki.
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 – Измеиения в расрпостранении названий частей тела в восточносла-
вянских говорах в свете данных истории языка, [w:] Общеславянский 
лингвистический атлас. Материалы и исследованиа 2009–2011, Москва 
2011, s.161–174. Por. 322b.

2012
341. Słowiańskie nazwy części ciała w historii i dialektach, Warszawa 2012, 

s. 355 + 20 map. Weszły tu poprawione, częściowo uzupełnione lub skró-
cone pozycje: 305–311, 317–322, 327–333, 335–340, 343–344.

 rec. A. Litwińczuk, Dialektolog o ciele, Etnolingwistyka 2013, t. 25, 
s. 295–298.

 П. Гриценко, Часова i просторова iнтерпретацiя лексики слов’янських 
дiалектiв: cторiнками монографiï професора Януша Сятковського, RS 
2012, t. 62, s. 175–182.

 L. Čižmárová, Opera Slavica 2014, t. 24, s. 60–63.
342. (współaut.), Общеславянский лингвистический атлас, Серия лек-

сико-словообразовательная. Вып. 4. Сельское хозяйство. Slovanský 
jazykový atlas. Lexikálno-slovotvorná séria. Zväzok 4. Pol’nohospodárstvo, 
red. A. Ferenčíková (vedecká redaktorka), M. Chochol, H. Jenč, L’. Králik, 
J. Siatkowski, Ž.Ž. Varbot, P. Žigo, Bratislava 2012. Udział w opracowaniu 
zapisów uogólniających (s. 13a/15 i 26), członek rady redakcyjnej tomu 
oraz mapy i komentarze: 2 (FSl 486) (j)ablъko/-a, 61 (L 613) ‘василек, 
Centauera cyanus’.

343.  O kilku polonizmach wśród wschodniosłowiańskich nazw części ciała, [w:] 
Język polski dawnych Kresów Wschodnich, t. 5: Polskie dziedzictwo języ-
kowe na dawnych Kresach, red. E. Dzięgiel, K. Czarnecka, D.A. Kowalska, 
Warszawa 2012, s. 301–310.

344.  Wieloznaczność i geografi a słowiańskich nazw części ciała, ZPSS, ser. XII: 
Językoznawstwo, Warszawa 2012, s. 151–157.

345. Rozrůznění fonetické a morfologické vrstvy v Slovanském jazykovém atlase, 
[w:] Čeština v pohledu synchronním a diachronním. Stoleté kořeny Ústavu 
pro jazyk český, red. S. Čmejrková, J. Hoff mannová, J. Klímová, Praha 
2012, s. 315–319. 

346.  Osiągnięcia Polski w zakresie badań nad Ogólnosłowiańskim atlasem języ-
kowym, [w:] Językoznawstwo w Polsce. Kierunki badań i perspektywy 
rozwoju. Materiały z sesji jubileuszowej Komitetu Językoznawstwa PAN, 
red. M. Grochowski, Warszawa 2012, s. 83–89.

347. Zu den Entlehnungen im Gemeinslawischen Sprachatlas (OLA) – Band 
VIII, [w:] Sprachkontakte in Zentraleuropa, hrsg. A. Kątny, Frankfurt am 
Main 2012, Peter Lang Edition, s. 11–24.
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348. (z D.K. Rembiszewską), Fremde Einfl üsse im Band IX des Gemeinslawischen 
Sprachatlasses (OLA), [w:] Sprachkontakte in Zentraleuropa, hrsg. A. Kątny, 
Frankfurt am Main 2012, s. 25–53.

349. (z D.K. Rembiszewską), Nazwy stopni pokrewieństwa w gwarach wschodnio-
słowiańskich Białostocczyzny na tle ogólnosłowiańskim (OLA), Teka Komisji 
Polsko-Ukraińskich Związków Kulturowych PAN Oddział w Lublinie, 
t. VII: Język ukraiński poza granicami Ukrainy/Украïнськая мова за ме-
жами Украïни, red. M. Borciuch, L. Frolak, Lublin 2012, s. 135–142.

2013
350. Słowiańskie nazwy ‘stawów palców’ i ‘przegubu ręki’ w świetle materiałów 

gwarowych i źródeł historycznych, RS 2013, t. 62, s. 109–136 + 2 mapy.
351. Słowiańskie nazwy ‘pleców’ i ‘ramienia’ w świetle materiałów gwarowych 

i źródeł historycznych, SFPS 2013, t, 48, s. 207–235.
352. Wspólne nazwy ‘płuc’ i ‘wątroby’ w dialektach słowiańskich i ich geogra-

fi a, [w:] Niejedno ma imię... Prace onomastyczne i dialektologiczne dedy-
kowane Profesor Ewie Wolnicz-Pawłowskiej, red. E. Dzięgiel, T. Korpysz. 
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